
Saint Gerard Catholic Church 
809 Orange Avenue NW   
Roanoke, Virginia 24016 

Office (540)343-7744   Fax (540)343-3599 
Sacramental Emergencies (danger of death or recent death): call the office 

                               Emergencia Sacramental (peligro de muerte o muerte reciente): llame a la oficina 
 

Facebook—St Gerard Catholic Church Roanoke VA 
Email: office@stgerardroanokeva.org 

Our website: stgerardroanokeva.org 

 
In Service to our Faith  Community / Al Servicio de Nuestra Comunidad de Fe: 

 
Fr. Julio Reyes, Administrator:  ext. 102 jreyes@richmonddiocese.org 

 
Maria Morales, Coordinator of Religious Education: ext. 103 maria@stgerardroanokeva.org 

 
Adeline Nininahazwe, Business Manager: ext. 104 anininahazwe@stgerardroanokeva.org 

 
Isaura Muñoz, Secretary: ext. 101 isaura@stgerardroanokeva.org 

 
Ximena Carreon, Youth Ministry: ext. 106 xcarreon@stgerardroanokeva.org 

 

  Family Business Since 1920-Service First  
MELROSE HARDWARE  

2302 Melrose Av, NW Roanoke VA 24017  
540-342-4143  

Tues-Sat 9AM-12PM  
Sat-9AM-330PM  

By patronizing our advertisers, we are saying THANK YOU for their support. 

Al utilizar servicios de estos patrocinadores, les estamos dando las “GRACIAS” por su apoyo. 

Welcome to Our Visitors! we’re happy to have you here. 
Kaze mwese bashisti turanezerewe yuko murihano 

La Bienvenida a Nuestros Visitantes: Estamos muy contentos de que este aquí. 

¿Embarazo inesperado o pérdida? tenemos 
ayuda! comuníquese al correo                  
catolicosprovidasangerar-
do@gmail.com Todo es confiden-
cial.  

 

PLACE YOUR AD HERE 
$110 FOR 6 MONTHS 
SU ANUNCIO AQUI 

SOLO $110 / 6 MESSES 

 

PRAY THE           
ROSARY 
RECE EL  
ROSARIO 

City Wide is expanding in Roanoke and is searching for 
experienced janitorial contractors who are looking for a 
new way to develop their existing business. City Wide 
can help you grow your business by providing new 
accounts to you without restricting your ability to seek 
work independently. If you are an established, local 
service provider who excels in the work you do and are 
ready to grow – but you don’t want the headaches of 
sales, accounts receivables, and contract administra-
tion – City Wide can help. When you work with City 
Wide, we manage the client relationship for you. We 
offer GUARANTEED payment on the 10th of the month, 
no chargebacks, and high-quality accounts for qualified 
businesses. 540-510-2376 / jeff.gilley@gocitywide.com  

March 16, 2025—Second Sunday of Lent 
 

16 de marzo de 2025 - Segundo Domingo de Cuaresma 

Llamame     

540-819-1001  

Sera un placer ayudarte con la compra                                         
o venta de tu casa 

David Bowers 
Attorney/Abogado 

345-6622  
Wills/Estates -  
Testamentos/Posesiones 

Habla un poco 
español 

mailto:jeff.gilley@gocitywide.com


PRAYER INTENTIONS 
 In our Thoughts and 

Prayers 

Please pray for those who are sick, that they experience 
strength in the Lord’s compassion and love: 
Sachin Varghese, Marsha Laukaitis, Dabney Ward, 
Claire Williams, Bill Grogan, Ed Harris, Jack Stilton, Mary 
Anne Huff,   Holly Bozwell, Chris Schieck, Joel Rivera, 
Roma Willis Turner, Marguerite McKenna, Kimberly 
Grice, Mercedes De Guzmán, Christine Murphy, Debo-
rah Willis Terry, Jerome M. Willis, Martino Gahungu, 
Bridgette Kamtayano, Jessica English, Mary Jean 
Kwitowski, Andre Mayhew, Juan Felix Garza, Jose 
Anaya Garza, Brenda Willis, Paul Rucker, Mary Ann 
Yoakam, Beatrice Johnson, Gerardia Willis, Karen Wray, 
Dave Ross, Eileen Stone, Jacob and Jaxson Rivera, Vic-
tor Velazquez, Mamie Morrill, Altermease Brown, Mark 
Portzer, Eric Danielsen. 
 
Heavenly Father, You have called my son to be a priest and 
he has generously responded to that call: 

Rev. Mr. Christopher J. Weyer, Andrew Clark, Samuel Hill, 
Matthew Kelly, Brennen McCoy, John Paul Shanahan, Mi-
chael Anctil, Scott Campolongo, Graham Fassero, Charlie Ta-
mayo, Paul Flagg, William Yearout, David Hairston II, Samuel 
McPeak, Chad Wilson, Peter Olbrych, Maximus McHugh, 
Jack Domark, Carl Baumann, Jonathan Kenney, Neal McCaf-
frey, Minh Tran, Aventon Grimes.  

Offertory/Offertorio Budgeted/
Presupuestado 

Received/Recibidos Favorable (Unfavorable)                      
 
favorable (desfavorable) 

March 8-9, 2025 
8-9 de marzo de 2025 

$6,565 $7,199 
Ash Wednesday/Miercoles de 

Ceniza: $5,465 
Total: $12,664 

$6,099 

YTD (7-1-24 to today) 
Del año hasta ahora 

$240,730 $257,883 includes e-giving $17,153 

If you would like to receive contribution envelopes please contact the office /  Si a usted le gustaría  recibir sobres de ofrenda por favor 

llame a la oficina / Niba amabahasha y’amaturo, wahamagara ibiro by’urusengero.  

Mass Schedule/Horario de Misas 
 

Saturday/sábado: 5:30 pm Spanish/español 
 

Sunday/domingo: 
   8:00 am Spanish/español, 
   10:00 am English/inglés, 
  and/y 1:00 pm Spanish/español 
 
 

Weekdays/entre semana: 
 

Thursday/jueves: 7:00 pm Spanish/español 
 

Friday/Viernes: 8:30 am English/inglés 
 

Thursday/jueves:  
 Reconciliation: After mass until 8:30pm(Bilingual) 
Exposition of the Blessed Sacrament/Exposición 
del Santísimo Sacramento: after Mass until 8:30 
pm/después de Misa hasta las 8:30 pm  

Office Hours: 
Monday – Friday  

8:30 am—12:30 pm and 1:30—3:30 pm  

Weekly Offertory/Ofrenda Semanal Upcoming at St. Gerard’s! 

¡Ya viene a San Gerardo! 

Sunday, March 16 / domingo, 16 de marzo 
8:00 am—Misa (Mass) (Intención de Misa disponible)  
9:00 am—Bible Study in Spanish / Estudio de Biblia en        
español  
9:15 am—Adult Formation / Preparacion Sacramental para 
Adultos 
9:15 am—OCIA II (Catechumens) / RICA II (Catecúmenos)  
10:00 am—Mass (Mass intention available) 
11:30 am—Christian Formation classes and Adult Faith For-
mation/Clases de Educación Religiosa y Formación del 
adulto 
1:00 pm—Misa (Intención de Misa disponible) 
Monday, March 17 / lunes, 17 de marzo 
6:30 pm—Estudio de Biblia / Bible Study 
Tuesday, March 18 / martes, 18 de marzo 
11:00 am—Reunion de las Casas de Oracion / Houses of 
Prayer 
5:00 pm—Reunión de Mujeres de Emaús / Emmaus         
Women's Meeting 
6:30 pm—Baptism Preparation in Spanish / Charlas al Bau-
tismo en español 
6:30 pm—Growing in the Spirit Class/ Clases de Crecimien-
to en el espiritu 
Wednesday, March 19 / miércoles, 19 de marzo 
12:00 pm—Mass for the Solemnity of St Joseph (English) / 
Misa por la Solemnidad de San Jose (inglés) 
6:00 pm—Annointing of the Catechumens/Unción de los 
catecumenos 
7:00 pm—Misa por la Solemnidad de San Jose (español) / 
Mass for the Solemnity of St Joseph (Spanish) 
7:00 pm—Mass in Spanish/Misa en español 
Thursday, March 20 / jueves, 20 de marzo 
5:00 pm—Liturgy Committee/Comite de Liturgia 
7:00 pm—Misa (Mass in Spanish) 
7:40 pm—Adoration  and Confessions / Hora Santa y Con-
fesiones 
Friday, March 21 / viernes, 21 de marzo 
8:30 am—Mass (Misa) 
9:00 am—Stations of the Cross (English) / Via Crucis 
(inglés) 
6:00 pm—Stations of the Cross (Spanish) / Via Crucis 
(español) 
6:30 pm—Praise and Prayer Group / Grupo de Oración y 
Alabanza ‘Jesus el Buen Pastor’ 
Saturday, March 22 / sábado, 22 de marzo 
4:00 pm—NO CF classes/NO HAY Clases de Ed Religiosa  
4:00 pm—Adult Formation / Preparacion Sacramental para 
Adultos 
4:30 pm—Confessions/Confesiones  
5:30 pm—Misa (Mass) (Intención de Misa disponible) 
Sunday, March 23 / domingo, 23 de marzo 
8:00 am—Misa (Mass) (Intención de Misa disponible)  
9:00 am—Bible Study in Spanish / Estudio de Biblia en        
español  
9:15 am—Adult Formation / Preparacion Sacramental para 
Adultos 
9:15 am—NO OCIA / NO HAY RICA II (Catecúmenos)  
10:00 am—Mass (Mass intention available) 
11:30 am—NO CF classes/NO HAY Clases de Ed Religiosa  
1:00 pm—Misa (Intención de Misa disponible) 

Capital Fund/
Fondo del     
Edificio: 

Received/
Recibidos 

YTD (7-1-24) to  
today 
Del 1 de julio a hoy 

 

$4,111 

Our offertory income is from the collection at weekend Masses.  This is the primary income of our parish. 
It does not include secondary income, for example, donations from quinceaneras or weddings, or income 
from fundraisers.  The “Budgeted” weekly offertory number comes from the total offertory budgeted to 
meet expenses for the fiscal year (July 1 through June 30), divided by 52 (weekends).  
--- 
Nuestros ingresos por ofertorio provienen de la colecta en las Misas de fin de semana.  Este es el ingreso 
principal de nuestra parroquia.  No incluye ingresos secundarios, por ejemplo, donaciones de 
quinceañeras o bodas, ni ingresos de recaudaciones en ventas de comida.  El número de ofrenda semanal 
“Presupuestado” proviene del total del ofertorio presupuestado para cubrir los gastos del año fiscal (del 1 
de julio al 30 de junio), dividido por 52 (fines de semana). 

Outside of the Parish / fuera de la parroquia 

MARRIED COUPLES: A Worldwide Marriage Encounter Weekend is like Spring-time. It’s a weekend of fresh air, 
the rebirth of romance and new beginnings. If you’d like to make your Sacrament of Marriage or Holy Orders even 
more special than it already is – join us on an upcoming experience and learn how to live your best life in love.  

• March 21-23 Emerald Isle, NC 

• May 16-18 Hampton VA (non-residential)  

• May 2-4 Hickory NC  

Roanoke Catholic School is seeking a qualified, full 
time Lower School Teacher for the 2023-
2024 school year.  Qualified candidates will pos-
sess a Virginia Department of Education license in 
the appropriate areas.  Interested candidates 
should send a resume and email of interest to 
Gemma Booth, Dean of Faculty, at 
gbooth@roanokecatholic.com. 
 
La Escuela Católica Roanoke busca un/a maestro/
a de primaria calificado/a a tiempo completo para 
el ciclo escolar 2023-2024. Los/las candidatos/as 
cualificados/as deberán poseer una licencia del 
Departamento de Educación de Virginia en las 
áreas correspondientes. Los/las interesados/as 
deben enviar su currículum vitae y una carta de 
presentación a Gemma Booth, Decana de la Fac-
ultad, a la dirección gbooth@roanokecatholic.com. 

mailto:gbooth@roanokecatholic.com


Sacrament of Baptism: The Sacrament of Baptism 
should be celebrated as soon as possible after 
birth.  Therefore parents should contact the parish 
office  prior to the child’s birth.  This will allow ade-
quate time for the necessary preparation of the par-
ents and the Godparents.  
 
Sacrament of Reconciliation: On Saturday from 
4:30 pm to 5:15 pm and or by appointment.   
 
First Reconciliation and First Communion,          
Sacrament of Confirmation: Please contact the       
Coordinator of Religious Education (Maria Morales) 
for more information. 
 
Sacrament of Marriage: Requires at least six 
months of preparation before the Marriage. Contact 
Isaura Munoz through email or by calling the office 
to initiate the process with the Priest. 
 
Pastoral Care: Please contact the parish office if 
you are aware a parishioner is sick and desires to 
receive the  
Eucharist, Anointing of the Sick or a visit from the        
Priest. 
 
Parish Registration forms are available through 
the office. 

Sacramento del Bautismo. El Sacramento del          
Bautismo debe ser celebrado después del               na-
cimiento del niño, o tan pronto como sea  posible. Los 
padres deben llamar a  la oficina de la parroquia antes 
de la fecha del nacimiento para que los padres y padri-
nos   reciban la preparación necesaria.  
 
Sacramento de Reconciliación. Los sábado de 4:30 
pm a 5:15 pm o con cita.  
 
 
Para Primera Reconciliación, Primera Comunión o  
Sacramento de  Confirmación. Llame a la             
Coordinadora de Educación Religiosa, María          Mo-
rales. 
 
 
Sacramento del Matrimonio. Se requieren por lo     
menos seis meses de preparación. Para iniciar el     
proceso póngase en contacto con Isaura Munoz por 
correo electrónico o llamando a la oficina para que ini-
cie la debida preparación con el Sacerdote. 
 
Cuidado Pastoral. Si Ud. se entera de que un        feli-
grés está  
enfermo y desea recibir la Eucaristía, Unción de         
Enfermos o una visita del Sacerdote, llame a la       ofi-
cina. 
 
Las Formas de Registro Parroquial están          dis-
ponibles también en la oficina. 

Regional Services / Servicios Regionales 
 
Roanoke Catholic School:      982-3532                     Madonna House:          343-8464                         
Roanoke Area Ministries:        345-8850                       St. Francis House:        342-7561 Ext. 319                  
St. Andrew's Cemetery:          595-7173                       Catholic Charities:   342-0411                      
Our Lady of the Valley:          345-5111                       Refugee and Immigration Service: 342-756        
Pregnancy Counseling –Catholic Charities:   344-2749 

Life Long Christian Formation –      

 Formación Cristiana de por Vida 
March 16, 2025 

 Christian Formation News (3/16/2025). Continuing with our Lenten practices; here are some sug-
gestions for this Second week of Lent:  
 OFFERING UP:  Fasting and Abstinence. Offer up a bit of time normally used to watch televi-
sion and use it to pray for or help someone who is suffering or in need of healing. 

OFFERING UP:  Sharing Your Resources with Others. Share the world’s energy by turning down the 
heat, taking shorter showers, or walking or biking instead of driving to a destination. 
OFFERING UP:  Prayer and Worship. Spend time going over the Sunday readings by yourself or with your 
family. Get to church early this week in order to spend extra time preparing to celebrate the liturgy. 

 
In Lent, the baptized are called to renew their baptismal commitment as others prepare to be baptized 
through the Order of Christian Initiation of Adults, a period of learning and discernment for individuals who 
have declared their desire to become Catholics. 
This weekend is the Adult Formation session in Spanish (parents with children in Christian Formation 
must participate) at the same time of the children and youth classes (Saturdays 4:00-5:15 pm or Sundays 
11:30am-12:45pm). It is about Works of Mercy: The works of mercy are charitable actions by which we 
help our neighbor in their bodily and spiritual needs.  

Youth in grades 9-12 attend youth ministry sessions on some Sundays 5:30-7:00 PM in the commons 
area, see the Youth Ministry Calendar.  

NO CLASSES OF CHRISTIAN FORMATION THE WEEKENDS OF MARCH 22/23 AND 29/30. Classes 
resume April 5/6 

 

Noticias de Formación Cristiana. Continuando con nuestras prácticas cuaresmales; He aquí algunas sugeren-
cias para esta segunda semana de Cuaresma: 
OFRENDA: Ayuno y abstinencia. Ofrezca un poco de tiempo que normalmente usa para ver televisión y 
úselo para orar o brindar ayuda a alguien que esté sufriendo o necesite sanación. 
 
OFRENDA:  Compartir tus recursos con los demás. Comparta la energía del mundo bajando la calefac-
ción, tomando duchas más cortas o caminando o en bicicleta en lugar de conducir hasta un destino. 
 
OFRENDA:  Oración y adoración. Dedique tiempo a repasar las lecturas dominicales solo o con su familia. 
Llegue a la iglesia temprano esta semana para pasar tiempo extra preparándose para celebrar la liturgia. 
 
En la Cuaresma, los bautizados están llamados a renovar su compromiso bautismal mientras otros se pre-
paran para ser bautizados a través del Ritual de la Iniciación Cristiana de Adultos, un período de aprendizaje 
y discernimiento para las personas que han declarado su deseo de convertirse en católicos. 
Este fin de semana es la Formación de Adultos (los padres con hijos en Formación Cristiana deben partici-
par) esta sesión es durante las clases de sus hijos (sábados 4:00-5:15 pm o domingos 11:30am-12:45pm). 
Estudiaremos sobre las Obras de Misericordia: Las obras de misericordia son acciones caritativas me-
diante las cuales ayudamos a nuestro prójimo en sus necesidades corporales y espirituales.  
Por favor traigan temprano a sus hijos a las clases y no los dejen en la puerta de las oficinas, estacione su carro y 
llévelos de la mano pues hay mucha gente llegando a esa hora a hacer lo mismo y queremos evitar congestionamien-
to a la entrada del estacionamiento o peor aún que ocurra algún accidente por un niño andar solo en el estaciona-
miento.   

Los jóvenes de 9º a 12º grado asisten a sesiones de ministerio juvenil en algunos domingos de 5:30-

7:00 PM en el área común; vean el Calendario del Ministerio Juvenil. 

NO HAY CLASES DE EDUCACIÓN RELIGIOSA LOS FINES DE SEMANA DEL 22/23 Y 29/30 DE MAR-
ZO. Las clases se reanudan el 5 y 6 de abril 

Sacraments and ministries / sacramentos y ministerios 

VISION STATEMENT—VISION DE LA PARROQUIA 
A model Christian parish where each individual contributes unique gifts and talents to create a prayerful, caring and 

inclusive community. 
Una paroquia Cristiana modelo, en la cual cada individuo contribuye sus dones y talentos para crear una      com-

munidad de oración, amor e inclusión. 
Akarorero kumukirisu nihamwe umunta wese atanga ikado nziza cane n’impano zokubaka  

amasengesho n’umwitwarariko kubaka ubumwe. 

Please contact the parish office as soon as possible when a loved one has passed away.  We will be 
happy to work with you and the funeral home regarding funeral arrangements, as well as offering 
prayer and support.  
 
Comuníquese con la oficina parroquial lo antes posible al fallecer un ser querido. Con gusto          
trabajaremos con usted y la funeraria con respecto a los arreglos funerarios, además de ofrecerle 
oración y apoyo. 

https://www.usccb.org/beliefs-and-teachings/who-we-teach/rite-of-christian-initiation-of-adults/index.cfm


SACRAMENT OF BAPTISM – WELCOME! 
Next available date: In April. For preparation, 
please email Maria Morales. 
 
SACRAMENTO DEL BAUTISMO – 
¡BIENVENIDOS! 
Próximas charlas pre bautismal: Será la (2) parte ES-
TE martes 18 de marzo de 6:30-8:00 PM. Padres y pa-
drinos deben asistir a las dos pláticas. (Por favor no 
traer niños) y vengan por el lado de las oficinas. Email 
Maria Morales para anotarse a las pláticas. 
Próximas fechas de bautismo: en abril. Las familias 
interesadas deben: 1.) Asistir a misa todos los domin-
gos, 2.)  Estar inscritas en la parroquia, 3.) Tener lle-
na la forma de inscripción al bautismo. Para mayor in-
formación o inscribirse para las pláticas, contacte a Ma-
ria Morales por email. 

Inside the Parish / dentro de la parroquia 

Readings for Sunday March 23 /                                          
Lecturas para el domingo 23 de marzo 
Gen 15:5-12, 17-18; Ps/Sal: 27:1, 7-8, 8-9, 13-14;                                        
Phil/Fil 3:17—4:1; Luke/Lucas 9:28b-36  

Readings for Sunday March 16 /                                          
Lecturas para el domingo 16 de marzo 
Gen 15:5-12, 17-18; Ps/Sal: 27:1, 7-8, 8-9, 13-14;                                        
Phil/Fil 3:17—4:1; Luke/Lucas 9:28b-36  

RICA.  ADULTOS, JÓVENES Y NIÑOS INTERESADOS EN EL PROCESO DEL Ritual 
de la Iniciación Cristiana de Adultos.  ¿Estás interesado en conocer más sobre la fe ca-
tólica?  ¿Deseas completar tus sacramentos de iniciación (a través del bautismo, confir-
mación o eucaristía)?  Para mayor información diríjase a: María Morales al 540-343-7744 
o email: maria@stgerardroanokeva.org  La próxima sesión de OICA (pre-catecuménos 

y catecúmenos) para los niños y jóvenes será hasta finales de mayo. 
OCIA.  INTERESTED ADULTS, YOUTH AND CHILDREN IN THE Order of Christian Initiation of 

Adults PROCESS!  Are you interested in finding out more about the Catholic Faith?  Do you desire to 

complete your Christian Initiation (through The Sacraments of Baptism, Confirmation, or Eucharist)? For 

more information please contact Maria Morales @ 540-343-7744 or email: maria@stgerardroanokeva.org  

The next OCIA (inquiry and catechumens) session for children and youth is until May. 

AGRADECIENDO EL FAVOR COMO MADRE 
LÍDER EN NIGERIA En Nigeria, más de 25 mil-
lones de personas sufren una inseguridad alimen-
taria extrema debido al cambio climático, la 
pobreza y los conflictos. Debido a la violencia en 
su pueblo, Amina y su familia se vieron obligados 
a huir y comenzar de nuevo. Descubre cómo la 
participación de Amina en un programa de Catho-
lic Relief Services le ayudó a preparar comidas 
nutritivas para su familia y a apoyar a otras famili-
as en su nueva comunidad 
para superar los desafíos del 
hambre y la desnutrición. 
Visita crsplatodearroz.org/
semana-2 para leer la Histo-
ria de Esperanza de esta 
semana.  

PAYING IT FORWARD AS A LEAD MOTHER 
IN NIGERIA In Nigeria, over 25 million people 
are experiencing extreme food insecurity due to 
climate change, poverty and conflict. Because of 
violence in their hometown, Amina and her family 
were forced to flee and start life over again in a 
new village. Learn how Amina’s participation in a 
Catholic Relief Services program helped her pre-
pare nutritious meals for her family and support 
other families in her community to overcome the 
challenges of hunger and malnutrition. Visit crs-
ricebowl.org/week-2 to read this week’s Story of 
Hope.  

Way of the Cross 
Lent is the time to reflect on Our Lord’s passion. We will be 

having the Way of the Cross every Friday during Lent at 9:00 

am in English and 6:00 pm in Spanish. Call the office if you 

have any questions.  

 
Via Crucis 

La Cuaresma es el tiempo para reflexionar sobre la pasión de Nuestro Se-

ñor Jesucristo. Tendremos el Vía Crucis todos los viernes durante la Cuar-

esma a las 9:00 am en inglés y a las 6:00 pm en español. Tenga en cuenta 

que el viernes 7 de marzo (Viernes Primero) tendremos Misa a las 7:00 pm, 

Vía Crucis sera a las 6:00 pm. Llame a la oficina si tiene alguna pregunta. 

OCIA. The Elect have now entered the Third Period of the OCIA process (Purification and Enlightenment). 
The catechists, the godparents, and the whole community play an important role.  We are called to a deep 
renewal of our own encounter with the Risen Christ who continues to call us to a new life, to be the light of 
the world and salt of the earth: to be witnesses to Jesus.  This is the renewal toward all of us are journeying, 
the elect, the candidates, and the whole Christian community – all throughout Lent. (Nuestra Parroquia, Feb-
ruary 2011.) It is a time of reflection, intensely centered on conversion, marked celebration of the Scrutinies, 
the Rites of Handing On of the Creed and of the Lord’s Prayer, and the Rites of Immediate Preparation on 
Holy Saturday.   
The OCIA is a communal process and involves a number of stages punctuated by liturgical rites to aid and 
assist the potential candidate toward the final rite, usually at the Easter Vigil at which time they will become 
full members of the Roman Catholic Church. The entire process takes a minimum of one complete liturgical 
year, but participants are generally invited to proceed at a pace which suits them individually. Next week we 
will talk about the catechumenate stage.  
RICA. Los Elegidos han entrado ahora a la Tercera Etapa del proceso de RICA (Purificación e Ilumina-
ción). Los catequistas, los padrinos y la comunidad entera juegan un papel importante.  Somos llamados a 

una profunda renovación de nuestro propio encuentro con el Cristo resucitado que nos sigue llamando a 
una vida nueva, a ser luz del mundo, a ser sal de la tierra: testigos de Jesús.  Esta renovación es hacia la 

que caminamos todos, elegidos, candidatos y toda la comunidad cristiana durante la Cuaresma. Es tiempo 

de reflexión intensa, de conversión, y se marca con la celebración de los escrutinios, de las entregas y de 
los Ritos de preparación inmediata del Sábado Santo.   

Please pray for the Elect /Oremos por los Elegidos: Yamileth Hernandez Giron.  Tobias Anthony Miran-
da, Karol Alexandra Diaz Molina, Maria Fernanda Serrano Molina, Anthony, Ivan, & Jordani Antonio Aza-
mar, Edwin Tomas Villanueva Mejia, Fernando Alexis Garcia Diaz, Melanie Marlene Guzman, Sandy Edith 
del Cid del Cid.  
El RICA es un proceso comunal que envuelve un número de etapas marcadas por ritos litúrgicos para ayu-
dar y asistir a los que se convertirán hacia el rito final en la Vigilia Pascual (o durante la Pascua) en la cual 
se hacen miembros plenos de la Iglesia Católica Romana. El proceso del RICA fue introducido en el Conci-
lio Vaticano Segundo donde el retornó a la antigua práctica de iniciación cristiana fue vista como la forma 
apropiada para el mundo moderno.  
Please pray for ou new catechumens who went through the Rite of Entrance last Wednesday /
Oremos por nuestros nuevos catecúmenos que esta semana pasaron por el Rito de Entrada: Kenya 
Zureya Soriano Enamorado, Zayully McKaylee Soriano Enamorado, Isaac Moctezuma Vazquez, Mia Giselle 
Caldwell. 
Continue prayin for those inquirers in the faith / Continúen orando por aquellos que están pregun-
tando sobre la fe: : Cesar Isaac Montez Reyes, Rigoberto Palacios, Ivis Aby Vasquez Diaz, Tyrone James, 
Abram James, Sophia Arzuaga Hernandez, Allen Arzuaga Hernandez, Miguel Alexander Lopez, Laylaniee 
Sarahi Lopez, Jesica Carolina Delcid_Nolasco.  
And also pray for our candidates preparing to complete sacraments of initiation / Y también oren por nuestros 

candidatos preparándose para completar sacramentos de iniciación: Yony Francisco Reyes Flores, Elsa Hondina 

Mejia Alvarado, Alex Posadas, Damarys Melisa Miranda Temaj, Wilver Santos Lopez Temaj, Miguel Rivera, Marro-

quin Rodriguez, Violeta Gabriel, Gerson Romero, Marlyn Johana Portillo Rivera. 
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